Chapter 33

The First Aorist

33.1 The Aorist is the tense that implies a simple action - a complete action, or an act that took place at one
point in time e.g. I did (something).
If an action in the past was continuous or repeated, Greek uses the Imperfect

e.g. I used to (do something), I was (doing something)

Greek is like English and German, in that verbs make their past tenses in different ways —
Some verbs have endings added to the stem, e.g. I call, I called.

English calls these Weak Verbs, Greek calls them First Aorists.
Some verbs alter the stem, e.g. I run, I ran.

English calls these Strong verbs, Greek calls them Second Aorists.

In the case of Verbs with a First Aorist form, the Present and the Aorist stems are usually identical.

However - Greek, like most languages, is developing with time, and words and grammar change.
Occasionally Greek writers, including some of the Classical authors and NT writers made 'mistakes' with
their grammar, and used 1st Aorist endings on 2nd Aorist stems. Don’t let this confuse you when you meet it
- it’s just the equivalent of someone mixing up English grammar and saying “I wented”. In fact, some
English verbs are currently flipping between Strong and Weak - do you say "it shone" or "it shined" ?

33.2 The basic pattern for the First Aorist Indicative Active
In forming the First Aorist Indicative, the augment €- denoting a past tense, is added to the front of the stem.
A sigma -6~ goes on the end of the stem, and the personal endings are added after the sigma.

I ¢-STEM-o0. ¢-STEM-ocopev we
you ¢-STEM-o0g ¢-STEM-oote yall
he/shelit £€-STEM-o¢gv ¢€-STEM-cav they

Chant the endings 60 GOG GEV GOUUEV GOTE 60OV until you have them memorized.

NOTE the predominant -60- of the First Aorist. We will see the =60~ in the Aorist Infinitive, the

Participle, and (at least the sigma) in the Imperative. When you see a =60~ think "Simple Action" or
"AoriSt"

Compound Verbs (stem + prefix) (See Section 29.5)
If the prefix ends with a vowel, the vowel usually drops out and is replaced by the augment.

TEPL- and 7PO- usually keep their vowels.

Gvo- may become @VN)-, and KOTO- may become KOTN-.

Compound verbs with €0- often do not have an augment, just use the personal endings for the tense.
If the prefix endsina -K, the -K changestoa -§ before the augment.

Contract Verbs (See Section 26.4)
Because of the sigma, contraction does not take place. However, for almost all contract verbs (except

KOAE® and its compounds) the ending vowel of the stem is broadened.
O becomes 1 € becomes M O becomes ® KOAE® does not broaden the €

Examples : Read the following table aloud several times until you are familiar with the way First Aorists
are formed.

Present Aorist
I beget YEVVO® gyévvnoa I begat
I serve JKOVE® dmkovnoa  Iserved
I call KOAE® gkGheca I called
I walk around ~ TTEPUTOTE® neplemdnoa 1 walked around
I do, act TOE® gmoinca I did, acted, made
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Practice - until you can read and translate easily

1. 0 APpadap éyévvnoev 10v loadk. Abraham begat Isaac. (Mart. 1:2)
2. Kopie, néte oe €ldopev . . . Lord, when did we see you . .
EEvov 1] yopvov .. §| év euAokt a stranger, or naked, . .  or in prison,
Kol 00 OUKOVNCOEV OOt ; and did not serve you?  (Matt. 25:44)
3. 0 Pacthevg €pel avTois, The king will say to them,
Ay Aéyo Oy, ... "Truly I say to you . . .
guol €momoare. you did it to me." (Matt. 25:40)
4. kol wpoofABov avT® TLEAOL KOl ¥®AOL And blind and lame (men) came to him in the
&v 1@ 1epd, kol €0epamevcev avTOVC. temple, and he healed them. (Matt. 21:14)
5. ol 8¢ paOnrtoi émetiuncav oVTOG. But the disciples rebuked them.  (Matt. 19:13)
6. METO TODTO £QAVEPMGEV E0VTOV After these things, Jesus revealed himself
naAv 0 Incodg 1ol padntoic again to the disciples
émi th¢ BaAdoonc. on (at) the sea. (John 21:1)
7. 0 6¢ 'Inocodg dveympnoev €Keibev. But Jesus went away from there.  (Matt. 12:15)
8. 'H Buydtnp pov dptt €relevtnoey. My daughter died just now. (Matt. 9:18)
9. €télecev 0 ‘Incodg dlatdocwv Jesus finished commanding (giving orders)
101 pobntoic avtod. to his disciples. (Matt. 11:1)
10. ki GvéPnoav €ic TOV 0vpavov And they went up into heaven
&v 1M vepéln kol €0edpnoav avTovg in the cloud, and their enemies saw them.
ol &xBpoi avtdv. (Rev. 11:12)

NOTE : Section 33.3 may be postponed until later in the course.

33.3 Possibilities for Weirdness : We have already met all these possibilities :

i. If the stem begins with a vowel, the augment causes the same changes as for the Imperfect.

If the stem begins with a iota the augment is often omitted. (See Section 29.4)
e+ a=n e+ €= €+ 0=0 €+ 1=2¢€ort
€+ aL =1 €+ & =1 E+0lL=0
€+ av = MV € + &0 = gvormnu

ii. Liquid Verbs (stem ends in -A, -, =V, or -p) (See Section 27.1)

The -6- of the Aorist drops out, and there may be other minor changes to the stem, similar to what
happens when forming the Future tense.

iii. Verbs whose stems end in a guttural, labial, or dental (See Section 27.5)
Gutturals K, Y, ¥ combine with G to give §
Labials @, B, @ combine with G to give Y
Dentals T, 0, 0 (or {) drop out when ¢ is added

Examples : Read the following table aloud several times until you are familiar with the way First Aorists
are formed. Reading aloud builds aural memory and helps to alert one to the "hidden sigmas" in  and &,

Note that TopgdopOL is Deponent in the Present tense (uses Middle endings), but has Active endings in
the Aorist.

Present Aorist
I love aryomam nyémnoa I loved
I announce Ay yEM® Hyyela I announced
I buy ayopalm nyépaca I bought
I take up aipw npa I took up
I ask for oitém oo I asked for
I announce avoryyEAL®D avryyelha I announced
I see PAém® EPreya I saw
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I write YPaO® Eypaya I wrote

I raise gyelpw fyepa I raised

I wish 0ého  (£0ehm) noénca I wished

I am strong, able 1GYV® {oyvoa I was strong, able
I dwell KOTOWKE®D KOTOKN OO I dwelt

I preach KNpLGG® gknpuéa I preached

I steal KAETTO gxheya I stole

I cry out Kpalm gxpaca I cried out

I remain HEVED guewva I remained

I dwell OlKé® ®Knoo I dwelt

I swear OUVO® dpoca I swore (an oath)
I send TEUTO Emepya I sent

I save (IO 140 gomoa I saved

I rejoice xoipw gxoapnoa I rejoiced

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 Toono ... énomoev ®G
npocétalev avTd O dyyehog Kupiov.
2. ol Oylot ... ¢€06&ucav TOV Bedv.
101e Véotpeyav i TepovcainpL.
4. 0 Todvvng Emepyev mpdg OV KHPLOV
Aéywv, Zo el o Epyduevog saying, "Are you the coming one (the one to come)
| GALov TPOGOOKMDUEY ; ( Luke 7:19)
5. npwrncow avtov, Tig éotv 6 GvOpwmOG ; They asked him, "Who is the man?" (John 5:12)
6. npow obv 1OV Alfov. Then they took away the stone. (John 11:41)
7. nlesv avtod O &yOpdc Kol éméomelpev His enemy came and (over-)sowed
Qovia v péoov tod oitov
Kol GmRAOev.

Joseph did as the angel of the Lord
ordered him.

The crowds glorified God.

Then they returned to Jerusalem.

John sent to the Lord,

(see Matt. 1:24)
(see Matt. 9:8)
(Acts 1:12)

W

or do we await another ?

darnel amongst the grain,

and went away. (Matt.13:25)

8. ¢ dpoca &v T Opyf] pov. .. As I swore in my wrath. (Heb. 3:11)
9. kol O OplKwV €moAéuncev And the dragon fought,
Kol ol @yyeAlot owtod and his angels,
Kol OVK ioyvoev. and did not prevail. (Rev. 12:7-8)

And I turned around to see the voice
which was talking to (with) me) (Rev. 1:12)
#TIG - Relative Pronoun + TG )

10. kol €méotpeyo PAETEWV TNV QOVIV
ftig éAdAel pet' €upod.
( éAdAel - Imperfect - the voice was talking for a period of time.

33.4 Sentences for reading and translation

(Matt. 5:12)
(see Matt. 9:9)
(see Matt. 12:15)

1. obtwg yap &dim&av Tovg TPOPNTAG TOVG PO VUMDV.
0 MaB6aiog nrorovbnoev avTd.
Kol MKoAovONncav avtd Oylot, ... kKol €0eplmevcev avTONG.
Kol EAGANcEV avToig . . . &v mopaPorais AEywv,

Toov &&fABev O omeipov T0D omeipetv. (see Matt. 13:3)
5. @Alo 0¢ Emecev €mi tag akdvOag, kol aveéPnoov ail dkavOor koi EmnviEov avTa.

( 6AAa is the Neuter Nominative Plural of dAAog, -1, -0V) (Matt. 13:7)

6 (Matt. 13:28)
7. 6te €télecev O Inoovg tag mopaPoAdg tovtag, HETRipev €KEEV. (Matt. 13:53)
8. 0 Inoodg (’xvsx(bpncsv gkelbev év mhoiw €ig Epnuov toOmOV kOt 1diav. (Matt. 14:13)
0.
1

Ll

)

&x0po¢ dvBpwmog TodTO Emoincev.

ol 8¢ padnrali ... amd o0 eO6Pov Ekpaav. (see Matt. 14:26)

0.0l 6¢ év 1® n?»owa npocexdvoay oOTd Aéyoviec, AAnOdc Beod vidc el
(Matt. 14:33)
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33.5 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-6)

poképlor ol mrwyol T@ mveduoTL,
0Tl avTdV otv M| Poctrein TAV 0VPAVDV.
poképlor ot mevhodVTEG,
OtL avtol mapoakAndncovrat.
poképlot ol mpaeic,
OTL aTol KANPOVOUNCOVCY TNV Yijv.
HOKAPLOL Ol TEWVADVTEG
Kol dny@dVTEG TV dKaocHvIY,

Happy (are) the poor in spirit,
for theirs is the Kingdom of the Heavens.
Happy are the ones mourning,
for they shall be encouraged.
Happy are the humble,
for they shall inherit the earth.
Happy are the ones hungering
and thirsting (for) righteousness

TEWMVTEG and SWWAVTEG are Present participles of TEWA® - [ hunger for, and SWWA® - I thirst

33.6 New Testament Passages for reading and translation : Mark 12:1-9
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

fp&ato
nePLEdNKEV

0 (Qpoyuog
dpvev

10 VTOANVIOV

(he) began ( Aorist of dpyouai - I begin)
(he) put around ( from mepiTiOnuu - 1 place/put around)

fence, hedge
(he) dug ( Aorist of Opvoow - 1 dig)
wine-vat - the container which goes under the wine-press

( 07O, under + 1) ANVOG, press. A press was built on stones, with a hole in the ground for the vat)

0 mhpyog
£E€deTo
amednunoev

tower, watch-tower
(he) leased, gave out ( from Exdidwui - I give out)

(he) went away, left the country

( Aorist of GTOONUE® - I emigrate; from GTO, from + OFUOG - one's one people)

T® Koupd
Tapa
AGfn
AaPoévreg

at the time (of the harvest)

from (with Genitive)

( Aorist Subjunctive of Aoufove - I receive, get, take)
( Aorist Participle of Aopfove - I receive, get, take)

he might receive
having received, taken

( Masculine Plural, therefore describing the tenant-farmers, not the landowner)

goepav
KAKEIVOV
gkepoMmaav

nripacov
ATEKTEVOV

Kol TOAAOVG GAAOVG

oVg

HEV . .. 0¢&
dépovTeg
ATOKTEVVOVTEG
gva

goyatov
EVIpamTNCOVTOL

gimoy
amokteivopev
gotan

0D QUTEADVOG
AmoAéceEl

dmoel
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( Aorist of 0€p - I beat. flog)
(Kol + EKxeivog - that)

they beat

and that one

they wounded in the head
( Aorist of KEPOALO® - I hit on the head, KEQOAY - head)

(Aorist of atiuc{w - I insult)

( Aorist of GmOKTEIV® - I kill)

( Masculine Accusative plural)

they treated with disrespect, insulted
they killed

and also many others

whom ( Relative Pronoun - see chapter 15)

some . .. others

beating ( Present Participle of 0épa - I beat, flog)
killing ( variant spelling of Present Participle of GTOKTEIV® - I kill)
one ( Masculine Accusative singular of €1g, uia, &v - one)

last ( Neuter Nominative singular of €cyatog -, -0V - last, used as an Adverb)
they will respect

( Future Passive of EVIPET - I put to shame, Passive - I respect)
(they) said
let us kill

( variant spelling of elmov - see chapter 31)
( Present Subjunctive of GTOKTEIV® - I kill)
(it) will be ( Future of €iui - 1am)

of the vineyard ( Genitive of O GUTEALWDV)

he will destroy, have someone put to death ( Future of Gmoilvut - I destroy)

he will give ( Future of dlowui - I give)
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33.7 Vocabulary to learn

AVaYOPE®
amoKteive
Boacledm
dépW
gmoneipw
Bewpém
ioybm
KANpovopE®
petaipw
OLVO®
Tviyo
TOAEUE®
TPOGTACG®
TEAEVTO®
TEAED
QULTEL®
XOPED
ropito
n dxovoa
10 Qilaviov
KAnpovopia
KANPOVOLOG
KATipOg
Eévog
10 ouiov
0 oi1og
gvoeka
KeVOG, -1, -0V
&vog, -1, -ov
gkeibev
)
pév

Hév .. o€

o~ O O 3

I go away, withdraw
Ikill

I rule, become king

I beat, flog

I sow again, re-seed
I observe, see ( a theory is expounded for others to look at and check out)
I am strong, strong enough, prevail, am able

I inherit

I move away, remove (from UETA + aipa - I pick up)
I swear (an oath)
I choke

I fight, wage war

( Passive - I drown)

(0 7[0’/18/10g - war, hence polemic)
I command

I am dying, am at the point of death

I complete, finish, bring to an end

I plant ( hence the scientific prefix phyto- )
I make room for, accept

I separate, leave, depart

acanthus, thorn, thistle

lolium, darnel, "tares" - an inedible species of grass
inheritance, property, possession

heir

lot, share, portion
stranger

grain Plural - food
grain, wheat
eleven ( does not decline)

empty

strange, foreign, unusual

from there ( &xel = there, -Ocv suffix indicates motion away from)
still

(a particle used to show contrast, continuation of a series, or emphasis)
some . . . others

one the one hand . . . on the other hand; either. .. or;

( do not attempt to use cases other than the nominative singular for the following nouns yet)

AUTEADV
Baotledg
dpaKwv

Buydtnp

=~ O O O

vineyard
king
dragon

daughter ( the "gh" in daughter is related to the y in Qvydznp)
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